1 Corinthians 7
Interlinear Bible — King James Version

Greek text with English translation and Strong's numbers

1 Now concerning the things whereof ye wrote unto me: It is good for a man not to
touch a woman.

N\ N\ ?‘ 9 / N\
ITept O¢ WV EYPAYATE O, KOAOD
concerning Now the things whereof ye wrote unto me It is good
64012 61161 63739 61125 63427 62570

AVOPWIW YLVAIKOC N amteocbat-

for a man a woman not to touch
G444 61135 63361 G680

2 Nevertheless, to avoid fornication, let every man have his own wife, and let every
woman have her own husband.

6iax 6 Tag mopvelag EKACTN TNV E£avTOD
Nevertheless G1161 G3588 to avoid fornication every man G3588 his own

Yyuvaika £YETw Kal €KGOTn Ttov 16ov avdpa

wife have and every man G3588 her own husband
61135 62192 62532 61538 62398 G435

EYETW
have



3 Let the husband render unto the wife due benevolence: and likewise also the wife
unto the husband.

T yovvny O avdpl TN ogetdhopévnry cedvolaw
63588 the wife 63588 the husband G3588 due benevolence

arrob160tTw opoiwg 6 Kal 1N yvvn T® avdpi
Let likewise and also 63588 the wife 63588 the husband

4 The wife hath not power of her own body, but the husband: and likewise also the
husband hath not power of his own body, but the wife.

n yovn tod 16lov owpatog ovK £€ovoldlel
G3588 The wife G3588 of her own body not hath

’ I ¢ 9 \ e Ve N N e ] N ~

XAA' O oavnp opolwc O Kl O OQvnp TOL
but 63588 the husband likewise and also 63588 the husband 63588
G235 G435 63668 61161 62532 G435

16lov ocwpatog ovk £fovoldlel GAA' 11 Yuvn
of her own body not hath but G3588 The wife



5 Defraud ye not one the other, except it be with consent for a time, that ye may give
yourselves to fasting and prayer; and come together again, that Satan tempt you not
for your incontinency.

un QamooTepeite GAANAovg &l pn TU Qv €K

not Defraud ye one the other G1487 not it be G302 with
63361 6650 6240 63361 65100 61537

OLVPPWDPOL TIPOC KolpOV (v oyoAdlnte T

consent for a time that ye may give yourselves G3588
64859 64314 62540 62443 64980

vnotela Kol TN mpooevyil]l Kal mAAY €Il TO

to fasting and G3588 prayer and again together G3588
63521 62532 64335 62532 63825 61909

aDTO ovvépynobe, 1va un melpaln LVPAC o

G846 come that not tempt you 63588
64905 62443 63361 63985 65209

Yatovag 6w TNnY akpaciov LPOL

Satan for G3588 incontinency your
64567 61223 6192 65216

6 But I speak this by permission, and not of commandment.

todto 6 Aéyw KaT' ovyyvwunr ov Kot

this But I speak by permission and not by
65124 61161 63004 62596 G4774 63756 62596

EMTAYND

commandment
62003



7 For I would that all men were even as I myself. But every man hath his proper gift of
God, one after this manner, and another after that.

OEAw yap mAvToC GOPWIOLE £lval WC Kol
I would For that all men were as even

EPOLTOD: GAA' E€KaoTOC 1610V Yyaplopa Eysl €K

I myself But every man his proper gift hath of
61683 G235 61538 62398 65486 62192 61537

Ocod OC¢ peEv oVTwg 0O¢ 6& olTwCg

God another 63303 after that another and after that
62316 63739 63779 63739 G1161 63779

8 I say therefore to the unmarried and widows, It is good for them if they abide even
as L.

Aéyw 6 TOlg ayapolc Kol Toig YNPOLC

I say therefore G3588 to the unmarried and G3588 widows
63004 61161 622 62532 65503

KOAOD QUTOIC E€0TIV €0V HEIVWOY WG Kocyw

good for them It is if they abide as
62570 6846 62076 61437 63306 65613 62504

9 But if they cannot contain, let them marry: for it is better to marry than to burn.

el 6& OVK £ykpatedOVTOl yoapnfoal KpPelooov

if But cannot contain let them marry better
61487 61161 63756 61467 61060 62909

Vap €0Tw yapnool 1 mupodobat

for it is let them marry than to burn
61063 62076 61060 62228 64448



10 And unto the married I command, yet not I, but the Lord, Let not the wife depart
from her husband:

Tolg 6& yeyoaunkoo1y moapayyeEAAW ODK E£YyW

63588 And unto the married I command yet not I
61161 61060 63853 63756 61473

aAd' O KOUPLOC YLVPOiKa QIO GavdpoC un

but 63588 the Lord the wife from her husband not
6235 62962 61135 G575 G435 63361
YwpLodnvot
Let

G5563

11 But and if she depart, let her remain unmarried, or be reconciled to her husband:
and let not the husband put away his wife.

gapr 6& Kal ywploOn pevétw ayapog 1N W

if But and she depart let her remain unmarried or G3588
61437 61161 62532 65563 63306 622 62228

avdbpa KataAAoayntw Kol ardpa yvvoika un

the husband be reconciled and the husband his wife not
G435 62644 62532 G435 61135 63361

aplEévat
let



12 But to the rest speak I, not the Lord: If any brother hath a wife that believeth not,
and she be pleased to dwell with him, let him not put her away.

Tolg 6& Aowmoic &yw Aéyw oLY O KOLplog: &l
63588 But to the rest I speak not 63588 the Lord 61487

TI¢ abedA@og yuvvaika £yel GOIOTOP KAl OoDTAD-

65100 brother a wife hath that believeth not and her
680 61135 62192 6571 62532 G846

oLPeLOOKET OIKEY peT’ AOTAY: HUN APLETW
be pleased to dwell with her not away

aDTND-
her

13 And the woman which hath an husband that believeth not, and if he be pleased to
dwell with her, let her not leave him.

Kol yovn Nt €yxel avdpoa AmoTor Kol aOTOV

And the woman which hath an husband that believeth not And her
62532 61135 63748 62192 G435 G571 62532 G846

oLVeLOOKET OIKEIY pPeT' ADTOV N APLETW
be pleased to dwell with her not leave

adTOD
her



14 For the unbelieving husband is sanctified by the wife, and the unbelieving wife is
sanctified by the husband: else were your children unclean; but now are they holy.

nylaotor yap 0 avdpl- 0 Gmotoc £V TN
is sanctified For 63588 husband G3588 the unbelieving by 63588

\ \ e s e \ ¢ 124 ’ ~

YyUDT] KOl TylaoTtal 1) yopvn 11 QIIOTOC €V TW
the wife and is sanctified G3588 the wife G3588 the unbelieving by G3588
61135 62532 G637 61135 G571 61722

avdpl- €mel Gpa T TEKVPA LPHOV GKADXPTA
husband 61893 else G3588 children your unclean

goTwv VOV Be ayld E€0Tw
are they now but holy are they

15 But if the unbelieving depart, let him depart. A brother or a sister is not under
bondage in such cases: but God hath called us to peace.

el 6e 0 amotoc Ywplléobw: Ywplléobw: ov

if But G3588 the unbelieving depart depart not
61487 61161 G571 65563 65563 63756

6cbovAwTar 0 a&bsAoc 1N 1 abedpn £v TOIC
is G3588 A brother or G3588 a sister in G3588

TOlOVTOLG: €D O& elpnvn KEKANKED np(xc; 0

such in But peace hath called 63588
65108 61722 61161 61515 62564 62248

0ebC
God



16 For what knowest thou, O wife, whether thou shalt save thy husband? or how
knowest thou, O man, whether thou shalt save thy wife?

™ yap oldag yvvaika €l TOV AveEP OWOELC

how For knowest thou 0O wife whether 63588 O man thou shalt save
65101 61063 61492 61135 61487 G435 64982

" ’ 5 14 9 N ~ ’
N Tt olwbaC avep €1  TNY YUPOIKX OWOELC

or how knowest thou O man whether 63588 O wife thou shalt save
62228 65101 61492 G435 61487 61135 64982

17 But as God hath distributed to every man, as the Lord hath called every one, so let
him walk. And so ordain I in all churches.

El un £€rxaotov wg £€péploer O 0OedC EKAOTOD

61487 G3361 every one as hath distributed G3588 God every one
61538 65613 63307 62316 61538

WG KEKANKEY O KOPLOC OVTWC MEPUIATEITW KOl

as hath called 63588 the Lord SO let him walk And
65613 62564 62962 63779 64043 62532

oVTwC £V Taic EKKAnoiog maoalc Siatdooopal

SO in 63588 churches all ordain I
63779 61722 G1577 63956 61299

18 Is any man called being circumcised? let him not become uncircumcised. Is any
called in uncircumecision? let him not be circumcised.

IIEPLTEPPECOW TIC EKANON un emonaobw: £v
be circumcised any Is not become uncircumcised in

akpoPvoTiQx TIC EKANON N MEPLTENVECOHW

uncircumcision any Is not be circumcised
6203 65100 62564 63361 64059



19 Circumcision is nothing, and uncircumcision is nothing, but the keeping of the
commandments of God.

N meplttoun ovdEy €oTww Kal 11 AarpoPuvoTia

G3588 Circumcision nothing is and 63588 uncircumcision
64061 63762 62076 62532 G203

oV6EV €0TV GAAX TNPNOLC  EVTOAQ®V Beod

nothing is but the keeping of the commandments of God
63762 62076 G235 65084 61785 62316

20 Let every man abide in the same calling wherein he was called.

EKOOTOC €D TN KANOEL 1) €KANON £€v TodT
every man in 63588 calling 63739 he was called in G3778

PEVETW

Let
63306

21 Art thou called being a servant? care not for it: but if thou mayest be made free,
use it rather.

60DA0C EKANONC pn oot peAétw- &AA' &1 Kal
being a servant Art thou called not G4671 care but 61487 62532

dOvaocal £AebBepoc yevéobBal paGAAOV yphHoot

thou mayest free be made it rather use
61410 61658 61096 63123 65530



22 For he that is called in the Lord, being a servant, is the Lord's freeman: likewise
also he that is called, being free, is Christ's servant.

O Yap £v Kupilov KANOelc 60DAOC ameAedOepOC

G3588 For in the Lord he that is called being a servant freeman
61063 61722 62962 62564 61401 G558

Kvpiov €0Tww opoiwg Kol O €Ag0Ogpog KANOELC

the Lord is likewise also G3588 being free he that is called
62962 62076 63668 62532 61658 62564

60DA0C €oTwv XploTod

being a servant is Christ's
61401 62076 65547

23 Ye are bought with a price; be not ye the servants of men.

Tuig nyopaoOnte: un yiveobe 6HobDAol

with a price Ye are bought not be the servants
65092 G59 63361 61096 61401
’ s
avOpwIwWY
of men

G444

24 Brethren, let every man, wherein he is called, therein abide with God.

EKOOTOC €V W EKANON abedpol £€v TOLTW
every man therein 63739 he is called Brethren therein G5129

PEVETW TP TGO Oe®

abide with 63588 God
63306 63844 62316

10



25 Now concerning virgins I have no commandment of the Lord: yet I give my
judgment, as one that hath obtained mercy of the Lord to be faithful.

[Tept 6& TOV mapbBévwy EmTayny Kvpiov OLK

concerning Now 63588 virgins commandment of the Lord no
64012 61161 63933 62003 62962 63756

Exw yvwuny 6& 616wt wg  nAenpévog VIO

I have my judgment Now I give as one that hath obtained mercy of
62192 61106 61161 61325 65613 61653 65259

Kvplov IMOTOC E£lval

of the Lord faithful to be
62962 64103 61511

26 I suppose therefore that this is good for the present distress, I say, that it is good
for a man so to be.

NopiCw ovv ToDTO KOAOV DIApyYelwy &1 Thn

I suppose therefore that this good is for G3588
63543 63767 65124 62570 65225 61223

EVECTOOAD ADAYKNY OTL KaAOD QrOpWIw TO

the present distress I say that good for a man G3588
61764 6318 63754 62570 G444

oUTWCg slvat

SO to be
63779 61511

27 Art thou bound unto a wife? seek not to be loosed. Art thou loosed from a wife?
seek not a wife.

6&beoat yvvalka un dntet Abow:  AEAvoal

Art thou bound a wife not seek Art thou loosed to be loosed
61210 61135 63361 62212 63080 63089

amo yvvaika un (Ntel yvvaika

from a wife not seek a wife
G575 61135 63361 62212 61135

11



28 But and if thou marry, thou hast not sinned; and if a virgin marry, she hath not
sinned. Nevertheless such shall have trouble in the flesh: but I spare you.

gar 6& Kal yAun ovy NUOPTEY Kol €0 YAUN

if But and marry not she hath and if marry
61437 61161 62532 61060 63756 G264 62532 61437 61060

N noapOévog oLy Nuaptey OAlylv 68 T COpPKl

G3588 a virgin not she hath trouble But G3588 in the flesh
63933 63756 G264 62347 61161 64561

£€ovolv ol ToloDTOl £yw 6& VPOV @eidopot

shall have 63588 such I But you spare
62192 65108 61473 61161 65216 65339

29 But this I say, brethren, the time is short: it remaineth, that both they that have
wives be as though they had none;

tobdTOo O @nuu adehpol O KA1POC

this But I say brethren G3588 the time
65124 61161 65346 680 62540

OVVECTAAPEVOC TO AOuIOV £€0TY (va Kal ol

is short 63588 63063 it remaineth that both 63588
64958 62076 62443 62532

EYODTEC YUVDOIKAC WC HN EYOVTEC WOV

they had wives as though none they had be
62192 61135 65613 63361 62192 65600

30 And they that weep, as though they wept not; and they that rejoice, as though they
rejoiced not; and they that buy, as though they possessed not;

Kol ol KAaiovteC wC pn KAaiovteg Kol ol

And G3588 they that weep as not they that weep And G3588
62532 62799 65613 63361 62799 62532

yoipovteCe w¢g un yaipovteg Kol ol

they that rejoice as not they that rejoice And G3588
65463 65613 63361 65463 62532

ayopadlovTeC WG W1 KOXTEYODTEC

they that buy as not though they possessed
659 65613 63361 62722

12



31 And they that use this world, as not abusing it: for the fashion of this world
passeth away.

Kol Ol YPWHEVOL Tw KOOPOL TOOTW WC W)

And G3588 they that use G3588 world of this as not
62532 65530 62889 65129 65613 63361

KOTOYPWHIEPOL: TAPAYEL YAP TO OYHuA TOD
abusing passeth away it for 63588 the fashion 63588

KOOJ0OU TOOTOVL

world this
62889 65127

32 But I would have you without carefulness. He that is unmarried careth for the
things that belong to the Lord, how he may please the Lord:

7/ N\ e ~ 9 7/ ’;’ ~
0eAw OE vLPAC apepPilppvoLE E€lval ™
62309 But you without carefulness I would have for the things that belong to
61161 65209 6275 61511 63588
1 24 ~ ~ ~
dyopog  pepuvi ™ ™
He that is unmarried careth for the things that belong to  for the things that belong to
622 63309 63588 63588
/7 ~ 9 Ve ~ V4
KUPlw* TIWC QPECEL W KLPLlWw-"
the Lord how he may please for the things that belong to the Lord
62962 64459 6700 63588 62962

33 But he that is married careth for the things that are of the world, how he may
please his wife.

T b6 yapnoag pepuvd ()

for the things that are But he that is married careth for the things that are
63588 61161 61060 63309 63588
~ /7 ~ 9 / ~
™m KOOHPOUL IIWC QPECEL ™
for the things that are of the world how he may please for the things that are
63588 62889 64459 G700 63588
7/
YUDOKL
his wife

G1135

13



34 There is difference also between a wife and a virgin. The unmarried woman careth
for the things of the Lord, that she may be holy both in body and in spirit: but she that
is married careth for the things of the world, how she may please her husband.

/7 ~ \ N\ ~
HEPEPLOTAL T®  yovn Kal QD
There is difference also between for the things a wife and for the things
63307 63588 61135 62532 63588
V4 ~ 1 24 ~ ~
nopBevoc W AYOPOC  HEPLUDA TR
a virgin for the things The unmarried woman careth for the things

63933 63588 622 63309 63588
~ 7/ (74 ';’ e / N\ v N\
T  Kuplov 1wa M ayla KOl owWpaTtt Kol
for the things of the Lord that she may be holy and in body and
63588 62962 62443 65600 G40 62532 64983 62532

nmvedpatl: T® 68 yapnoooo pEPLPLE  T®

in spirit for the things but she that is married careth for the things
64151 63588 61161 61060 63309 63588

T®  KOOHOL TOC QapEoel ™™  avbdpl

for the things of the world how she may please for the things her husband
63588 62889 64459 6700 63588 G435

35 And this I speak for your own profit; not that I may cast a snare upon you, but for
that which is comely, and that ye may attend upon the Lord without distraction.

to0TO O TWPOC TO DLPOY ADTOV OCLUPEPOD
this And for G3588 your own profit

Aéyw ovy wa Ppoyor Opiv emPaiw GAAX
I speak not that a snare upon you I may cast but

IIPOC TO e€DOYNEOV Kal eLIPOcedpor TG KLPIW

for G3588 is comely and that ye may attend upon G3588 the Lord
64314 62158 62532 62145 62962

AIIEPLOTIACTWG

without distraction
G563

14



36 But if any man think that he behaveth himself uncomely toward his virgin, if she
pass the flower of her age, and need so require, let him do what he will, he sinneth not:
let them marry.

El 6¢ TC AOYNHOVETD Ol TNV mapOévov
61487 But G5100 that he behaveth himself uncomely toward G3588 virgin

adTOoD vopifel €0v 1N OLHOEPAKNOC Kol
G846 think if G5600  she pass the flower of her age and

oUTwg oOpeidel yiveoBor 0 0OfAsr moileitw oLy

so need require what he will let him do not
63779 63784 61096 63739 62309 64160 63756

ANUPTAVEL YaPEITWOOD

he sinneth let them marry
6264 61060

37 Nevertheless he that standeth stedfast in his heart, having no necessity, but hath
power over his own will, and hath so decreed in his heart that he will keep his virgin,
doeth well.

oc 6& Eomnkepr £6paiog €v TN Kapbia un

he Nevertheless that standeth stedfast in 63588 heart no
63739 61161 62476 61476 61722 62588 63361

Exyel avayknv £€ovoioy 68 Eyel mepl TOD

hath necessity power Nevertheless hath over G3588
62192 6318 61849 61161 62192 64012

16lov BeANpuaTtoCc KAl TODTO KEKPLKEY €D T

his own will and Sso decreed in 63588
62398 62307 62532 65124 62919 61722

kKapbiae oadTOD TOD Tnpelv TP £avtod

heart G846 G3588 that he will keep G3588 his
62588 65083 61438

nmopOEvor KaA®C TIIOlEl

virgin well doeth
63933 62573 64160

15



38 So then he that giveth her in marriage doeth well; but he that giveth her not in
marriage doeth better.

wote Kol O exkyapiCwr KaA®c molel- o 6¢
So then G3588 he that giveth her well doeth 63588 but

un exkyopiCwv Kpelooov 1molel
not he that giveth her better doeth

39 The wife is bound by the law as long as her husband liveth; but if her husband be
dead, she is at liberty to be married to whom she will; only in the Lord.

vvn 6&6etot vOPW €' Ooov ypovov TN O
The wife is bound by the law 61909 as as long liveth 63588

avnpe oOTAC €av 6& KowundON O Oavnp QOTAC
her husband her if but be dead G3588  her husband her

EAEVOEpa €0TV @  BéAel yapndfivar pévov

at liberty she is to whom she will to be married only
61658 62076 63739 62309 61060 63440

£V Kuplw

in the Lord
61722 62962

40 But she is happier if she so abide, after my judgment: and I think also that I have
the Spirit of God.

POKOPIWTEPA O €0TV €0V OVTWC JEIV] KATX
happier But she is if SO abide after

™Y Eunpr yvwounpy: 60k® 6 Kayw mvedua Oeod

G3588 my judgment I think But also the Spirit of God
61699 61106 61380 61161 62504 64151 62316
EXE
that I have

62192
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